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Thank you for purchasing one of our units 
and welcome into the Gold Note world, 
where we turn High-End audio and music 
into a new experience.

Maurizio Aterini,
founder of Gold Note
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| IMPORTANT SAFETY
| INFORMATION

the third prong are provided for your safety.

If the provided plug does not fit into 
your outlet, consult an electrician for 
replacement of the obsolete outlet. or 
pinched particularly at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit 
from the apparatus.

 	| Only use attachments/accessories specified 
by the manufacturer.

 	| Use only with the cart, stand, tripod, 
bracket, or table specified by the 
manufacturer, or sold with the apparatus.

When a cart is used, use caution when 
moving the cart/apparatus combination to 
avoid injury from tip-over.

Unplug this apparatus during lightning 
storms or when unused for long periods of 
time. Refer all servicing to qualified service 
personnel only. Servicing is required when 
the apparatus has been damaged in any 
way (such as when the power cord or plug is 
damaged, liquid has been spilled or objects 
have fallen into the apparatus, the apparatus 
has been exposed to rain or moisture) and 
in any case when the apparatus does not 
operate normally or has been dropped.

BATTERIES DISPOSAL

Information on safe removal of batteries:

 	| Make sure the battery is completely run 
out. 

 	| Press the end of the battery cover, slide 
it back, and lift the cover; then carefully 
remove the batteries and replace them with 
new ones.

 	| The batteries can be disposed separately.

PLEASE NOTE

1 	Do not disassemble any part of the 
product.

2 	Do not use any part of the product for 
other purposes.

3 	For service and problems of any kind, 
contact qualified Gold Note personnel.

4 	Protect the product from rain, humidity 
and keep away from heat sources, electric 
and electronic motors etc. The power 
cord supplied must be used only on this 
unit.

5 	Gold Note does not have responsibility 
for any improper use of this unit.

GENERIC INFORMATION

 	| Read these instructions and store them.

 	| Heed all warnings.

 	| Follow the instructions.

 	| Do not use this apparatus near water.

 	| Clean only with a dry cloth.

 	| Do not block the ventilation openings 
and install in accordance with the 
manufacturer’s instructions.

 	| Do not install near heat sources such as 
radiators, heat registers, stoves or other 
apparatus (including amplifiers) that 
produce heat.

 	| Do not defeat the safety purpose of 
the polarised or grounding-type plug: a 
polarised plug hastwo blades with one 
wider than the other.

 	| A grounding type plug has two blades and 
a third grounding prong. The wide blade or 



This appliance has a serial number located on 
the rear panel.
Please record the model and serial number 
and retain them for your records.

MODEL

SERIAL NUMBER

CAUTION!

To reduce the risk of electric shock, do not remove 
cover (or back). No user-serviceable parts inside. 
Refer only to qualified Gold Note service personnel 
for service.

WARNING!

To prevent fire or shock hazard, do not expose this 
appliance to rain or moisture.

GOLD NOTE - Information on the correct management of waste from 
household Equipment pursuant to the European Directive 2012/19/EU

The crossed-out wheelie bin symbol shown on the equipment or its packaging indicates 
that the product, at the end of its useful life, must be collected separately from other waste 
to allow its proper treatment and recycling. The user must therefore deliver, free of charge, 
the end-of-life equipment to the centres for the separate collection of waste electrical and 
electronic equipment, or return it to the dealer in accordance with the procedures established 
by the legislation.
The appropriate separate collection of discarded equipment allows for proper recycling, 
treatment and environmentally compatible disposal, helping to avoid the possible dispersion 
of hazardous substances and negative effects on the environment and health, favouring 
the reuse and/or recycling of the materials of which the equipment is composed of. Illegal 
dumping of the product by the user involves the application of administrative sanction 
provided for by the legislation in force. We invite you consult the current legislation and the 
measures adopted by the public service operating in your country or territory.

EN

DE

IT
The following batteries are included in this 
device:

Composition

Zinc-Carbon

Battery type

1 piece CR 2025
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MAIN FEATURES

 	| D/A Converter:
AKM AK4493

 	| Frequency response:
20Hz-20kHz @ ± 0.3dB

 	| THD – Total Harmonic Distortion:
0.001% max

 	| Signal to noise ratio:
124dB

 	| Dynamic response:
123dB

 	| Output impedance:
100Ω

 	| Mechanism:
Tray loader by Stream Unlimited
(SUOS-Hifi)

 	| Gapless playback

 	| Speed fluctuation:
0.0001%

ANALOGUE OUTPUTS

RCA unbalanced 2Vrms

XLR balanced 2Vrms

DIGITAL OUTPUTS

Coax S/PDIF 75Ω

TOS-Link 24bit/192kHz

| TECHNICAL SPECIFICATIONS

FORMATS

 	| CD formats:
Red Book

 	| Disc compatibility:
CD, CD-R, CD-RW

POWER

 	| Power supply:
100-240V, 50/60Hz

 	| Power consumption:
30W

 	| Fuse
100-240V 2AT

DIMENSIONS AND WEIGHT

Dimensions:
200mm W | 80mm H | 260mm D

Weight:
Kg. 3
Kg. 4 - boxed

1x

1x

1x

1x
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| FRONT PANEL

IR1

1

Touchscreen Display4

LED status light2

2

CD Tray3

3

4

FRONT PANEL OVERVIEW

LED status light:

Red = standby

Blue = ON

Green = powered by the external power 
supply PSX-5.2
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| REAR PANEL

3

POWER AND OTHERS

COAX3

RCA unbalanced1

Reset button 16

PSU IN7

AC plug IEC standard8

USB-C (firmware update) 15

DIGITAL OUTPUTS

ANALOGUE OUTPUTS

XLR balanced2

TOS-Link4

REAR PANEL OVERVIEW

1
2

3 4 5 6

7

8

1 WARNING: For service use only. Do not use 
unless qualified or advised by an authorised 
partner.



| QUICK START

4

TURNING ON AND OFF THE CD-5.2

Connect the CD-5.2 to the power using the 
supplied power cord.
The status LED turns red to indicate the CD-
player is on standby.

With the remote: press the power button 
once (don’t hold it down) to switch ON/OFF 
the CD-5.2.

With the touchscreen: tap the display on 
the left part and hold for 3 seconds to turn 
ON/OFF the unit.

Tap and hold for 3 seconds
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USING THE CD-5.2

Thanks to the touchscreen display all the 
functions of the CD-5.2 can be adjusted on 
the go. The display shows the track number, 
the time progression and the play mode. 

LOADING AND UNLOADING DISCS

Tap the EJECT button on the display or on 
the remote to open the tray.

Insert the disc and close the tray by pressing 
again the EJECT button or tapping on the 
display.

The CD-5.2 will load the disc before 
displaying the playback controls.

The disc can be ejected at anytime only after 
the playback has stopped.

Play mode

Playback time 

Click once to 
change the 
playback order from 
remaining time to 
elapsed time.

Track number Playback controls

Play/Pause
Stop
Skip/Search backward
Skip/Search forward
Eject

VOLUME CONTROL
Press the vol + / - buttons on the remote 
control to adjust the volume.

PLAYBACK CONTROLS

 	| Press PLAY    once to start the playback.

 	| Press SKIP   /   to advance or skip the 
track forwards and backward.

 	| Press PAUSE    to pause the playback.

 	| Press STOP    to cancel the playback.

 	| Press and hold SKIP   /   to move 
forward/backward on the track a slow 
speed. Hold SKIP for more than 3 seconds 
to move forward/backward on the track at 
high speed.
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| CD MENU

Swipe the finger left/right to enter  the menu 
and browse the settings, then tap once to 
adjust the selected setting.

To exit the menu, swipe until BACK    is 
selected, then tap once.

PLAY MODE

The CD-5.2 supports several playback modes

 	|   Normal play
Plays once all the tracks in incremental 
order.

 	|   Shuffle
Plays once all the tracks on the disc in 
random order.

 	|   Shuffle repeat
Plays all the tracks on the disc in random 
order. Starts again when finished.

 	|   Repeat all
Plays all the tracks in incremental order. 
Starts again from track 1 after playing the 
last track.

 	|   Repeat track
Plays the selected track on repeat.

DISPLAY BRIGHTNESS
Swipe the finger left/right to choose the 
desired brightness, then tap it once to 
confirm.

The brightness can be set to:

 	| High
 	| Low 
 	| OFF

When the display is set to OFF, tap the 
display or push a button on the remote to 
activate it again for 3 seconds.

To adjust the brightness with the remote 
control, press the DISP button until the 
desired brightness is set. You can also 
control the brightness by navigating through 
the menus and selecting BRIGHTNESS.

DEVICE INFORMATION

The device information include:

 	| Model
 	| Serial number (S/N)
 	| Firmware version running on the CD-5.2
 	| Servo version (for service)

To view the device information with remote, 
use the left/right arrow keys to browse 
menus and select DEVICE INFO by pressing 
the centre button. Press the centre button 
again to exit.
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| REMOTE CONTROL

USING THE REMOTE CONTROL

Select CD on the remote, then use the 
buttons for playback control to conveniently 
operate the CD-5.2 from your listening 
position.

To play a specific track, use the numbers on 
the key pad to select it, playback will start 
automatically.

PLEASE NOTE
To play a specific track ensure the CD-5.2 is 
set to Normal, Repeat All or Repeat Track. 
If the CD-5.2 is set to a different playback 
mode, selecting a track from the remote will 
force the CD-5.2 to automatically switch to 
Normal play mode.

Power ON/OFF

Use POWER ON/OFF to turn ON and OFF the 
unit.

CD

To control the CD-5.2, select the CD mode on 
the remote.

Mute

Use MUTE to instantly mute the unit.

Disp

Use DISP to change the brightness of the 
display.

RPT

Use RPT to open the Play Mode menu and 
choose the desired option. Press  and hold RPT 
to confirm.

<<  >> Centre key

Navigate the menus by pressing the left/right 
arrow keys, press the centre button to enter the 
desired menu. Use the left/right arrow keys to 
navigate the options in each menu, then the 
centre button to apply your selection.

Eject

Use EJECT to open/close the CD tray.

7

Volume Control

Press the vol + / - buttons on the remote control 
to adjust the volume.
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| FIRMWARE UPDATE

| PRODUCT REGISTRATION

We are constantly striving to deliver the best 
user experience and audio quality with our 
products, so please keep your Gold Note 
unit up to date with the latest firmware.

Scan the QR-Code and visit the dedicated 
page on our website to find out how to 
update your unit.

www.goldnote.it/downloads

PRODUCT REGISTRATION

We recommend to register the unit on our 
internet website within 15 days from the 
purchase at
www.goldnote.it/product-registration

If the unit is not registered correctly or has 
been purchased from a different country of 
the purchaser home address the unit will 
not be covered by any warranty and the 
registration will be refused.

Please note that the warranty does not cover 
in any case: Tubes, Phono Cartridge Stylus 
and Batteries.

Opening of the product by non-authorised 
personnel will void the guarantee.

In this case, contact your dealer to be 
advised on how the fault can be solved.

Do not return any object directly to the 
factory or to the distributor without being 
authorised to do so.

WARRANTY

All Gold Note products come with a 
warranty against defective materials and 
workmanship.
Any service and inspection must be carried 
out by a Gold Note dealer or distributor so 
in case you need any assistance with this 
product, please contact the seller.

PLEASE NOTE

Descriptions and technical characteristics 
may vary at any time and without notice.

www.goldnote.it/product-
registration

WARNING

Gold Note products should only be 
opened, serviced and inspected by certified 
Gold Note technicians and dealers. Work 
performed by unqualified personnel may 
cause serious damage or personal injury. 
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Discover more on our website

www.goldnote.it



| TROUBLESHOOTING

PROBLEM CAUSE SOLUTION

The remote doesn’t work.

The unit doesn’t work.

The digital RCA output 
doesn’t work.

 	| The GN remote can be 
used to control more than 
one unit. To control each 
unit the correct mode 
must be selected on the 
remote.

 	| The unit is not powered 
correctly.

 	| The connection cable 
used is not a 75Ω digital 
cable.

 	| Your AC power system is 
not grounded.

 	| The batteries are too low.

 	| The unit has triggered the 
protection mode due to 
improper use or unstable 
power supply.

 	| The fuse in the AC socket 
is blown.

 	| Press the “CD” button on 
the remote.

 	| Check that the power 
cord and the wall outlet 
are working.

 	| Use a 75Ω digital cable.

 	| Contact a certified dealer 
for assistance.

 	| Replace the batteries in 
the remote.

 	| Turn OFF the unit, then 
unplug it from the AC 
socket and wait 60 
seconds, then plug it 
back and turn the CD-5.2 
ON.

 	| Call a certified Gold Note 
dealer to schedule a 
service operation. Do not 
attempt to replace the 
blown fuse on your own.

9
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The CD is not recognised 
or can’t be played by the 
unit.

There are issues with the 
performance of the unit.

The output signal is 
distorted.

 	| The CD is not correctly 
inserted.

 	| The CD is too dirty or 
ruined to be read.

 	| The CD is stuck inside 
the tray.

 	| The CD format is not 
compatible.

 	| Make sure the CD is 
properly inserted and 
with the label/printed 
side facing up.

 	| Check the CD for 
scratches and dirt, try to 
clean the CD using a soft 
dry cloth.

 	| Contact a certified Gold 
Note dealer to remove 
the CD and check the unit 
for damages.

 	| The CD Player is 
designed under the 
RED BOOK standard 
technology. Always 
verify that the CDs are 
compatible with the unit.

 	| Make sure the unit is 
perfectly levelled with the 
help of a spirit level or a 
high precision level.

 	| Try to use the RCA 
connection and contact 
the manufacturer of 
the amplifier to receive 
further information.

 	| The unit is not properly 
levelled.

 	| Your amplifier is 
overloaded, resulting in 
overmodulation of the 
signal. 

PROBLEM CAUSE SOLUTION
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The audio signal is unstable 
and/or the audio output is 
not balanced.

 	| Contact a certified 
Gold Note dealer for 
assistance.

 	| Some components are 
not working correctly 
and might have been 
damaged.

PROBLEM CAUSE SOLUTION

CLEANING THE UNIT

With EXTREME care use ONLY water or detergents for delicate surfaces with a very soft 
cloth to sweep dust and remove stains.
Any acid or not extremely soft cloth will irreversibly damage the unit. Do not use alcohol.
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Vielen Dank, dass Sie sich für eines unserer 
Geräte entschieden haben und herzlich 
Willkommen in der Welt von Gold Note, wo 
wir High-End Audio und Musik in eine neue 
Erfahrung verwandeln.

Maurizio Aterini,
Gründer von Gold Note
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| WICHTIGE
| SICHERHEITSHINWEISE

 	| Die Sicherheitsfunktion des gepolten 
oder geerdeten Steckers darf nicht 
beeinträchtigt werden. Ein polarisierter 
Stecker hat zwei Blätter, von denen einer 
breiter als der andere ist. Ein geerdeter 
Stecker hat zwei Klingen und einen dritten 
Erdungsstift. Die breite Klinge oder der 
dritte Zinken dienen Ihrer Sicherheit. Wenn 
der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre 
Steckdose passt, wenden Sie sich an einen 
Elektriker, um die veraltete Steckdose 
auszutauschen. 

 	| Schützen Sie das Netzkabel vor 
unbefugtem Betreten oder Quetschungen, 
insbesondere an Steckern, Steckdosen und 
an der Stelle, an der sie aus dem Gerät 
austreten. 

 	| Verwenden Sie nur die vom Hersteller 
angegebenen Anbaugeräte/Zubehörteile. 

 	| Verwenden Sie das Gerät nur mit dem 
vom Hersteller angegebenen oder mit 
dem Gerät verkauften Wagen, Ständer, 
Stativ, Halter oder Tisch. Wenn ein Wagen 
benutzt wird, seien Sie vorsichtig, wenn Sie 
die Kombination Wagen/Gerät bewegen, 
um Verletzungen durch Umkippen zu 
vermeiden. 

 	| Das Gerät soll bei Gewitter oder längerer 
Nichtbenutzung vom Netz getrennt 
werden. 

 	| Die Wartungsarbeiten und Reparaturen 
nur von qualifizierten Fachpersonal des 
Kundendienst ausführen lassen. Das Gerät 
zum Kundendienst bringen, wenn es Regen 
oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn 
Flüssigkeit oder Fremdkörper hineingelangt 
sind, wenn es heruntergefallen ist oder 
nicht normal funktioniert, oder wenn das 
Netzkabel beschädigt ist.

BITTE BEACHTEN

1 	Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander.

2 	Verwenden Sie das Gerät oder Teile 
davon nicht für einen anderen als den 
vorgesehenen Zweck.

3 	Für Reparaturen und Probleme jeglicher 
Art wenden Sie sich bitte an den Gold 
Note Fachhändler.

4 	Schützen Sie das Produkt vor Nässe 
und Feuchtigkeit und halten Sie es 
fern von Wärmequellen, elektrischen 
und elektronischen Motoren, usw. Das 
mitgelieferte Netzkabel darf nur an 
diesem Gerät verwendet werden.

5 	Gold Note übernimmt keine 
Verantwortung für Schäden durch 
unsachgemäße Handhabung.

ALLGEMEINE HINWEISE

 	| Lesen und verwahren Sie diese Anleitung. 

 	| Beachten Sie alle Warnungen. 

 	| Befolgen Sie alle Anweisungen. 

 	| Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der 
Nähe von Wasser. 

 	| Reinigen Sie das Gerät nur mit einem 
trockenen Tuch. 

 	| Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. 
Installieren Sie das Gerät gemäß den 
Anweisungen des Herstellers. 

 	| Installieren Sie das Gerät nicht in der 
Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, 
Heizregistern, Öfen oder anderen Geräten 
(einschließlich Verstärkern), die Wärme 
erzeugen. 

13
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Dieses Gerät hat eine Seriennummer auf der 
Rückseite. 
Bitte notieren Sie sich die Modell- und 
Seriennummer und bewahren Sie diese für 
Ihre Unterlagen auf.

MODELL

SERIENNUMMER
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| ELEKTRO- UND

| ELEKTRONIKGERÄTE

| INFORMATIONEN FÜR PRIVATE
| HAUSHALTE
Das Elektro- und Elektronikgerätegesetz 
(ElektroG) enthält eine Vielzahl von 
Anforderungen an den Umgang mit Elektro- 
und Elektronikgeräten. Die wichtigsten sind 
hier zusammengestellt.

1 	GETRENNTE ERFASSUNG VON 
ALTGERÄTEN

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall 
geworden sind, werden als Altgeräte 
bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben 
diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall 
getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte 
gehören insbesondere nicht in den 
Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und 
Rückgabesysteme.

2 	BATTERIEN UND AKKUS SOWIE 
LAMPEN

Besitzer von Altgeräten haben Altbatterien 
und Altakkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, 
die zerstörungsfrei aus dem Altgerät 
entnommen werden können, im Regelfall 
vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle 
vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, 
soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur 
Wiederverwendung unter Beteiligung eines 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers 
zugeführt werden.

3 	MÖGLICHKEITEN DER RÜCKGABE 
VON ALTGERÄTEN

Besitzer von Altgeräten aus privaten 
Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von 
Herstellern oder Vertreibern im Sinne des 
ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen 
unentgeltlich abgeben.
Rücknahmepflichtig sind Geschäfte mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 
m für Elektro- und Elektronikgeräte sowie 
diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 
m , die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft 
Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt 
auch bei Vertrieb unter Verwendung von 
Fernkommunikationsmitteln, wenn die 
Lager- und Versandflächen für Elektro- 
und Elektronikgeräte mindestens 400 
m betragen oderdiegesamtenLager-
undVersandflächenmindestens800m 
betragen. Vertreiberhabendie-
Rücknahmegrundsätzlichdurch geeignete 
Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer 
Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu 
gewährleisten.
Die Möglichkeit der unentgeltlichen 
Rückgabe eines Altgerätes besteht bei 
rücknahmepflichtigen Vertreibern unter 
anderem dann, wenn ein neues gleichartiges 
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Gerät, das im Wesentlichen die gleichen 
Funktionen erfüllt, an einen Endnutzer 
abgegeben wird. Wenn ein neues Gerät an 
einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, 
kann das gleichartige Altgerät auch dort 
zur unentgeltlichen Abholung übergeben 
werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter 
Verwendung von Fernkommunikationsmitteln 
für Geräte der Kategorien 1, 2 oder 4 
gemäß § 2 Abs. 1 ElektroG, nämlich 
„Wärmeüberträger“, „Bildschirmgeräte“ 
oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens 
einer äußeren Abmessung über 50 
Zentimeter). Zu einer entsprechenden 
Rückgabe-Absicht werden Endnutzer beim 
Abschluss eines Kaufvertrages befragt. 
Außerdem besteht die Möglichkeit der 
unentgeltlichen Rückgabe bei Sammelstellen 
der Vertreiber unabhängig vom Kauf eines 
neuen Gerätes für solche Altgeräte, die in 
keiner äußeren Abmessung größer als 25 
Zentimeter sind, und zwar beschränkt auf 
drei Altgeräte pro Geräteart.

4 	DATENSCHUTZ-HINWEIS
Altgeräte enthalten häufig sensible 
personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Geräte der Informations- 
und Telekommunikationstechnik wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten 
Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass 
für die Löschung der Daten auf den zu 
entsorgenden Altgeräten jeder Endnutzer 
selbst verantwortlich ist.

5 	BEDEUTUNG DES SYMBOLS 
„DURCHGESTRICHENE MÜLLTONNE“

Das auf Elektro- und 
Elektronikgeräten regelmäßig 
abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne 
weist darauf hin, dass das 
jeweilige Gerät am Ende seiner 
Lebensdauer getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall zu 
erfassen ist.

Hersteller-Informationen gemäß § 18 Abs. 4 
ElektroG (neu)

VORSICHT!
Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, 
entfernen Sie nicht die Abdeckung (oder die 
Rückseite). Keine vom Benutzer zu wartenden Teile 
im Inneren befindlich. Für die Wartung wenden 
Sie sich ausschließlich an qualifiziertes Gold Note 
Servicepersonal.

WARNUNG!
Um Feuergefahr oder das Risiko elektrischer 
Schläge zu vermeiden, darf das Gerät nicht der 
Nässe oder Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

INFORMATION 
GEMÄSS § 4 ABSATZ 4 
ELEKTROGESETZ

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind 
in diesem Elektrogerät enthalten:

Hinweis zur sicheren Entnahme von 
Batterien: 

 	| Vergewissern Sie sich, dass die Batterie 
vollständig entladen ist. 

 	| Drücken Sie auf das Ende der 
Batterieabdeckung, schieben Sie diese 
zurück, heben Sie die Abdeckung an 
und nehmen Sie die Batterien vorsichtig 
heraus. Bei der Magnifico-Fernbedienung 
schrauben Sie die Batterieabdeckung an 
der Unterseite der Fernbedienung ab und 
ersetzen Sie dann die Batterien vorsichtig 
durch neue.

 	| Die Batterien können nun getrennt entsorgt 
werden.

Chemisches System

Zink - Kohle

Batterietyp

1 Stück CR 2025
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HAUPTMERKMALE

 	| Wandlerchip:
AKM AK4493

 	| Frequenzgang:
20Hz-20kHz @ ± 0.3dB

 	| THD – (Total Harmonic Distortions):
0.001% max

 	| Fremdspannungsabstand: 
124dB

 	| Dynamikumfang:
123dB

 	| Ausgangsimpedanz:
100Ω

 	| Mechanik:
Tray-Lademechanismus von Stream 
Unlimited (SUOS-Hifi)

 	| Gapless-Wiedergabe

 	| Geschwindigkeitsschwankungen:
0.0001%

ANALOGE AUSGÄNGE

RCA unsymmetrisch 2Vrms

XLR symmetrisch 2Vrms

DIGITALE AUSGÄNGE

Koaxial S/PDIF 75Ω

TOS-Optisch 24bit/192kHz

| TECHNISCHE ANGABEN

FORMAT

 	| CD- Formate:
Red Book

 	| Disc-Kompatibilität:
CD, CD-R, CD-RW

STROMVERSORGUNG

 	| Netzspannungen:
100-240V, 50/60Hz

 	| Leistungsaufnahme:
30W

 	| Sicherung:
100-240V 2AT

ABMESSUNGEN UND GEWICHT

Abmessungen:
200mm B | 80mm H | 260mm T

Gewicht:
Kg. 3
Kg. 4 - verpackt

1x

1x

1x

1x
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| VORDERSEITE

IR1

1

Touchscreen-Display4

Status-LED2

2

CD-Einzugschlitz3

3

4

ÜBERSICHT VORDERSEITE

Status-LED:

Rot = Standby

Blau = EIN

Grün = Netzzufuhr durch PSX-5.2
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| RÜCKSEITE

NETZVERSORGUNG UND SONSTIGE

KOAXIAL3

RCA stereo unsymmetrisch1

Reset-Knopf 16

PSU-IN7

USB-C (firmware-aktualisierungen) 15

DIGITALAUSGÄNGE

ANALOGEINGÄNGE

XLR stereo symmetrisch2

TOS-Optisch4

ÜBERSICHT RÜCKSEITE

1
2

3 4 5

Netzstecker IEC8

6

7

8

1  WARNUNG: Nur für den professionellen 
Gebrauch. Nicht verwenden, wenn Sie nicht 
qualifiziert sind oder von einem autorisierten 
Partner beraten wurden.
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| SCHNELLSTART

CD-5.2 EIN/AUS SCHALTEN

Schließen Sie den CD-5.2 mit dem 
mitgelieferten Netzkabel an die 
Stromversorgung an.
Die Status-LED leuchtet rot, um anzuzeigen, 
dass der CD-Player im Standby-Modus ist.

Mit der Fernbedienung: Drücken Sie einmal 
die Einschalttaste (nicht gedrückt halten), um 
den CD-5.2 ein-/auszuschalten.

Mit dem Touchscreen: Tippen Sie auf die 
linke Seite des Displays und halten Sie es 3 
Sekunden lang gedrückt, um das Gerät ein-/
auszuschalten.

3 Sekunden tippen
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VOLUMEN

Drücken Sie die Tasten vol + / - auf 
der Fernbedienung, um die Lautstärke 
einzustellen.

WIEDERGABESTEUERUNG

 	| Drücken Sie PLAY    einmal, um die 
Wiedergabe zu starten.

 	| Drücken Sie SKIP   /  , um den Titel 
vorwärts oder rückwärts zu überspringen.

 	| Drücken Sie PAUSE   , um die 
Wiedergabe zu pausieren.

 	| Drücken Sie STOP   , um die Wiedergabe 
zu beenden.

Play mode

Titelnummer Wiedergabesteuerung

Wiedergabe/Pause
Stopp
Zurück/Schnelles Rückspulen
Weiter/Schnelles Vorspulen
Öffnen/Schließen

DIE VERWENDUNG DER CD-5.2

Dank des Touchscreen-Displays können 
alle Funktionen des CD-5.2 unterwegs 
angepasst werden. Das Display zeigt die 
Titelnummer, den Zeitfortschritt und den 
Wiedergabemodus an. 

LEGEN UND LASSEN SIE EINE CD

Tippen Sie auf die EJECT-Taste auf dem 
Display oder auf der Fernbedienung, um das 
Fach zu öffnen.
Legen Sie die Disc ein und schließen Sie 
das Fach, indem Sie erneut die EJECT-Taste 
drücken oder auf das Display tippen.
Der CD-5.2 lädt die Disc, bevor die 
Wiedergabesteuerungen angezeigt werden.

Die Disc kann jederzeit ausgeworfen werden, 
jedoch nur nachdem die Wiedergabe 
gestoppt wurde.

Wiedergabezeit

Klicken Sie einmal, um die 
Wiedergabereihenfolge 
von verbleibender Zeit zu 
verstrichener Zeit zu ändern.
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| CD MENÜ

Streichen Sie mit dem Finger nach links/
rechts, um das Menü aufzurufen und die 
Einstellungen zu durchsuchen, dann tippen 
Sie einmal, um die ausgewählte Einstellung 
anzupassen. Um das Menü zu verlassen, 
streichen Sie, bis BACK    ausgewählt ist, 
und tippen Sie dann einmal.

PLAY MODE

Der CD-5.2 unterstützt mehrere 
Wiedergabemodi:

 	|   Normal play
Spielt einmal alle Titel in aufsteigender 
Reihenfolge ab.

 	|   Shuffle
Spielt einmal alle Titel auf der Disc in 
zufälliger Reihenfolge ab.

 	|   Shuffle repeat
Spielt alle Titel auf der Disc in zufälliger 
Reihenfolge ab. Startet erneut, wenn die 
Wiedergabe beendet ist.

 	|   Repeat all
Spielt alle Titel in aufsteigender 
Reihenfolge ab. Beginnt nach der 
Wiedergabe des letzten Titels wieder bei 
Titel 1.

 	|   Repeat track
Spielt den ausgewählten Titel in 
Wiederholung ab.

BILDSCHIRMBELEUCHTUNG

Streichen Sie mit dem Finger nach links/
rechts, um die gewünschte Helligkeit 
auszuwählen, und tippen Sie dann einmal, 
um zu bestätigen.

Die Helligkeit kann eingestellt werden auf:

 	| High (Hoch)
 	| Low  (Niedrig)
 	| OFF (AUS)

Wenn das Display auf AUS eingestellt ist, 
tippen Sie auf das Display oder drücken Sie 
eine Taste auf der Fernbedienung, um es für 
3 Sekunden wieder zu aktivieren.

Um die Helligkeit mit der Fernbedienung 
einzustellen, drücken Sie die DISP-Taste, 
bis die gewünschte Helligkeit eingestellt 
ist. Sie können die Helligkeit auch steuern, 
indem Sie durch die Menüs navigieren und 
BRIGHTNESS auswählen.

GERÄTEINFORMATIONEN

Die Geräteinformationen umfassen:

 	| Modell (MODEL)
 	| Seriennummer (S/N)
 	| Firmwareversion (FW VERSION)
 	| Servoversion (SV) für Service

Um die Geräteinformationen mit der 
Fernbedienung anzuzeigen, verwenden Sie 
die Pfeiltasten nach links/rechts, um durch 
die Menüs zu blättern, und wählen Sie 
GERÄTEINFO, indem Sie die mittlere Taste 
drücken. Drücken Sie erneut die mittlere 
Taste, um das Menü zu verlassen.
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| FERNBEDIENUNG

GN FERNBEDIENUNG

Wählen Sie CD auf der Fernbedienung 
und verwenden Sie die Tasten zur 
Wiedergabesteuerung, um den CD-
5.2 bequem von Ihrem Hörplatz aus 
zu bedienen. Um einen bestimmten 
Titel abzuspielen, verwenden Sie die 
Nummerntasten auf der Fernbedienung, um 
ihn auszuwählen. Die Wiedergabe beginnt 
automatisch.

BITTE BEACHTEN
Um einen bestimmten Titel abzuspielen, 
stellen Sie sicher, dass der CD-5.2 auf 
Normal, Repeat All oder Repeat Track 
eingestellt ist. Wenn der CD-5.2 auf einen 
anderen Wiedergabemodus eingestellt 
ist, wird der CD-5.2 automatisch auf den 
Normal-Wiedergabemodus umschalten, 
wenn Sie einen Titel von der Fernbedienung 
aus auswählen.

Power EIN/AUS

Schaltet das Gerät ein und aus.

Eject

Verwenden Sie EJECT, um das CD-Fach zu 
öffnen/schließen.

CD

Um den CD-5.2 anzusteuern, auf der 
Fernbedienung auf CD drücken.

Mute

Verwenden Sie MUTE, um das Gerät stumm zu 
schalten.

Disp

Drücken Sie mehrmals DISP, um die Helligkeit 
des Displays zu ändern.

RPT

Öffnen Sie mit RPT das Menü 
Wiedergabemodus und wählen Sie die 
gewünschte Option. Drücken und halten Sie 
RPT, um zu bestätigen.

<<  >> Zentraler Schlüssel

Verwenden Sie die Tasten << >>, um durch die 
verfügbaren Menüs und Optionen zu navigieren, 
und drücken Sie die mittlere Taste, um Ihre 
Auswahl zu bestätigen.

Volumen

Drücken Sie die Tasten „Lautstärke +“/
„Lautstärke –“ auf der Fernbedienung, um die 
Lautstärke einzustellen.
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| FIRMWAREAKTUALISIERUNG	

| PRODUKTREGISTRIERUNG

Wir sind ständig darum bemüht, mit 
unseren Produkten die bestmögliche 
Benutzererfahrung und Audioqualität zu 
erzielen. Halten Sie daher bitte Ihr Gold 
Note Gerät nach Möglichkeit auf dem 
neuesten Stand der Firmware.

Scannen Sie den QR-Code und besuchen 
Sie die entsprechende Seite auf unserer 
Webseite, um zu erfahren, wie Sie Ihr Gerät 
aktualisieren können.

www.goldnote.it/downloads

PRODUKTREGISTRIERUNG

Bitte registrieren Sie das Produkt innerhalb 
von 15 Tagen nach dem Kauf über das 
zugehörige Formular auf unserer Webseite: 
www.goldnote.it/produktregistrierung

Geräte, die nicht einwandfrei registriert oder 
in einem anderen Land als dem des Käufers 
erworben worden sind, fallen nicht unter die 
Gewährleistung und eine Registrierung wird 
verweigert. 

Die Gewährleistung erstreckt sich in keinem 
Fall auf: Röhren, Tonabnehmer-Nadeln und 
Batterien.

GEWÄHRLEISTUNG
Alle Gold Note Geräte verfügen über eine 
Gewährleistung bezüglich fehlerhafter 
Materialien und Verarbeitung. Für 
Reparaturen und Probleme jeglicher Art 
wenden Sie sich bitte an den Verkäufer, 
da jede Art von Wartung und Inspektion 
vom Gold Note Fachhändler oder Vertrieb 
ausgeführt werden muss.

HINWEIS
Die Beschreibungen und technischen 
Angaben können sich jederzeit und ohne 
Vorankündigung ändern.

WARNUNG
Gold Note Produkte sollten nur von 
zertifizierten Gold Note Technikern und 
Fachhändlern geöffnet, gewartet und 
inspiziert werden. Das Öffnen des Gerätes 
durch nicht autorisiertes Personal führt zum 
Erlöschen der Gewährleistung.

www.goldnote.it/produktregi-
strierung

Entdecken Sie mehr auf unserer 
Website

www.goldnote.it
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| FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM URSACHE LÖSUNG

Die Fernbedienung 
funktioniert nicht.

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Der digitale RCA-Ausgang
funktioniert nicht.

 	| Die GN-Fernbedienung 
kann verwendet werden, 
um mehr als ein Gerät 
zu steuern. Um jedes 
Gerät zu steuern, muss 
der richtige Modus auf 
der Fernbedienung 
ausgewählt werden.

 	| Das Gerät wird nicht 
korrekt mit Strom 
versorgt.

 	| Das verwendete 
Verbindungskabel ist kein 
75Ω Digitalkabel.

 	| Ihr Wechselstromnetz ist 
nicht geerdet.

 	| Die Batterieladung ist zu 
niedrig.

 	| Das Gerät befindet sich 
aufgrund unsachgemäßer 
Verwendung 
oder instabiler 
Stromversorgung im 
Schutzmodus.

 	| Die Sicherung der 
Strombuchse ist 
durchgebrannt.

 	| Wählen Sie die CD Taste 
auf der Fernbedienung.

 	| Versichern Sie sich, 
dass das Netzkabel 
und die Steckdose 
funktionstüchtig sind.

 	| Verwenden Sie ein 75Ω 
kabel.

 	| Wenden Sie sich an einen 
zertifizierten Händler, um 
Hilfe zu erhalten.

 	| Ersetzen Sie die Batterien 
in der Fernbedienung.

 	| Schalten Sie das Gerät 
aus und ziehen Sie das 
Netzkabel ab. Warten 
Sie dann 60 Sekunden. 
Schließen Sie das Kabel 
wieder an und schalten 
Sie das CD-5.2 ein.

 	| Wenden Sie sich an 
einen zertifizierten Gold 
Note Händler, um einen 
Serviceeinsatz zu planen. 
Versuchen Sie nicht, 
die durchgebrannte 
Sicherung selbst 
auszutauschen.
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Die CD wird nicht gelesen 
oder kann nicht abgespielt 
werden.

Das Gerät arbeitet nicht 
optimal.

Das Ausgangssignal ist 
verzerrt.

 	| Die CD ist nicht richtig 
eingelegt.

 	| Die CD ist zu schmutzig 
oder beschädigt, um 
gelesen zu werden.

 	| Die CD ist im Inneren des 
Fachs eingeklemmt.

 	| Das CD-Format ist nicht 
kompatibel.

 	| Vergewissern Sie sich, 
dass die CD richtig 
eingelegt ist und die 
Etiketten-/Druckseite 
nach oben zeigt.

 	| Überprüfen Sie die CD 
auf Kratzer und Schmutz, 
versuchen Sie, die CD mit 
einem weichen, trockenen 
Tuch zu reinigen.

 	| Wenden Sie sich an einen 
zertifizierten Gold Note 
Händler, um die CD zu 
entfernen und das Gerät 
auf Beschädigungen zu 
überprüfen.

 	| Der CD-Player ist nach 
dem RED BOOK-
Standard entwickelt 
worden. Überprüfen Sie 
immer, ob die CDs mit 
dem Gerät kompatibel 
sind.

 	| Achten Sie darauf, dass 
das Gerät mit Hilfe einer 
Wasserwaage oder einer 
Hochpräzisionswaage 
perfekt ausgerichtet ist.

 	| Versuchen Sie eine RCA-
Verbindung zu verwenden 
und kontaktieren Sie den 
Hersteller des Verstärkers, 
um weiterführende 
Informationen zu erhalten.

 	| Das Gerät ist nicht richtig 
auf einer ebenen Fläche 
ausgerichtet.

 	| Ihr Verstärker ist 
überlastet, was zu einer 
Übersteuerung des 
Signals führt.

PROBLEM URSACHE LÖSUNG
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DIE EINHEIT SÄUBERN

Mit äußerster Vorsicht mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.
Jedes saure oder nicht extrem weiche Tuch kann die feine Ästhetik des Geräts irreversibel 
beeinträchtigen.
Verwenden Sie keinen Alkohol!

Das Audiosignal ist 
instabil und/oder der 
Audioausgang ist nicht
ausgewogen.

 	| Wenden Sie sich an einen 
zertifizierten Gold Note 
Händler, um Hilfe zu 
erhalten.

 	| Einige Bauteile 
funktionieren nicht 
ordnungsgemäß und 
könnten beschädigt 
worden sein.

PROBLEM URSACHE LÖSUNG
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Grazie per aver acquistato una delle nostre 
unità e benvenuto nel mondo di Gold Note, 
dove trasformiamo l’audio e la musica High-
End in un’esperienza completamente nuova.

Maurizio Aterini,
fondatore di Gold Note
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| INFORMAZIONI IMPORTANTI
| SULLA SICUREZZA

 	| Proteggere il cavo di alimentazione 
dall’essere calpestato o schiacciato in 
particolare in corrispondenza di spine, 
prese di corrente e nel punto in cui escono 
dall’apparecchio.

 	| Utilizzare solo attacchi/accessori specificati 
dal produttore.

 	| Utilizzare solo con carrello, supporto, 
treppiede, staffa o tavolo specificati dal 
produttore o venduti con l’apparato.
Quando si utilizza un carrello, prestare 
attenzione quando si sposta la 
combinazione carrello/apparato per evitare 
lesioni da ribaltamento.

 	| Scollega il prodotto dalla corrente durante i 
temporali o quando non viene utilizzato per 
lunghi periodi di tempo.

 	| Rivolgersi a personale qualificato ed 
autorizzato da Gold Note per qualsiasi 
intervento.

 	| La manutenzione è necessaria quando 
l’apparato è stato danneggiato in qualsiasi 
modo (ad esempio quando il cavo di 
alimentazione o la spina sono danneggiati, 
è stato versato del liquido o sono caduti 
oggetti nell’apparecchio, l’unità è stata 
esposta a pioggia o umidità) e comunque 
quando l’apparecchio non funziona 
normalmente o è caduto.

INFORMAZIONI SUL CORRETTO 
SMALTIMENTO DI BATTERIE E 
ACCUMULATORI

Informazioni sulla rimozione sicura delle 
batterie o degli accumulatori.

 	| Assicurarsi che le batterie siano 
completamente scariche.

 	| Rimuovere il coperchio dello scomparto 

NOTA BENE

1 	Non smontare il prodotto in nessuna 
parte.

2 	Non utilizzare i componenti del prodotto 
per alcun motivo.

3 	Per assistenza e problemi di ogni genere 
contatta solamente personale Gold Note 
qualificato.

4 	Proteggi il prodotto da pioggia, umidità 
e tieni distanti le sorgenti di calore, 
elettriche, motori elettrici ecc. Il cavo di 
alimentazione in dotazione può essere 
usato solo su questa unità.

5 	Gold Note non ha la responsabilità per 
ogni uso improprio di questa unità.

INFORMAZIONI GENERALI

 	| Leggi e conserva le istruzioni.

 	| Presta attenzione a tutti gli avvertimenti.

 	| Segui tutte le indicazioni.

 	| Non utilizzare questa unità vicino all’acqua.

 	| Pulisci l’unità solo con un panno asciutto.

 	| Non bloccare le fessure di ventilazione 
ed esegui l’installazione seguendo le 
procedure indicate dal produttore.

 	| Non installare vicino a fonti di calore come 
termosifoni, termoregolatori, stufe o altri 
apparecchi (inclusi gli amplificatori) che 
producono calore.

 	| Una spina con messa a terra ha due lame 
e un terzo polo di messa a terra. La lama 
larga o il terzo polo sono forniti per la 
vostra sicurezza. Se la spina fornita non si 
adatta alla presa, consultare un elettricista 
per la sostituzione della presa obsoleta.
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Questo apparecchio è identificato da un 
numero di serie esclusivo posto sul retro.
Si prega di registrare qui il numero di serie e 
conservare questo documento.

MODELLO

NUMERO DI SERIE

ATTENZIONE!

Non rimuovere parti o aprire l’apparecchio per 
evitare il rischio di scosse elettriche. In caso di 
necessità rivolgersi esclusivamente a personale 
qualificato.

ATTENZIONE!

Pericolo di incendio e scosse elettriche: tenere al 
riparo da umidità, acqua e altri agenti atmosferici.

GOLD NOTE - Informazioni sulla corretta gestione dei Rifiuti da 
Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE) domestiche ai sensi della 
Direttiva Europea 2012/19/EU

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica 
che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli 
altri rifiuti per permetterne un adeguato trattamento e riciclo. L’utente dovrà, pertanto, 
conferire gratuitamente l’apparecchiatura giunta a fine vita ai punti disponibili per la raccolta 
differenziata dei rifiuti elettrici ed elettronici – RAEE - oppure riconsegnarla al rivenditore 
secondo le modalità previste.
L’adeguata raccolta differenziata dell’apparecchiatura dismessa permette una gestione del 
rifiuto ambientalmente compatibile, quindi contribuisce ad evitare possibili dispersioni di 
sostanze pericolose, effetti negativi sull’ambiente e sulla salute, favorendo il reimpiego e/o 
riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto 
da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni previste dalla corrente normativa 
di legge. Vi preghiamo di verificare la normativa vigente e le misure adottate dal servizio 
pubblico operante nel vostro Paese o territorio.
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Composizione

Zinco-carbone

Tipo di batteria

1 pezzo CR 2025

delle batterie, quindi rimuoverle con cura e 
sostituirle con quelle nuove.

 	| Le batterie possono essere smaltite 
separatamente.

Le seguenti batterie o accumulatori sono 
contenuti in questo dispositivo:
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| CONTENUTO DELLA
| CONFEZIONE

1x

CAVO DI
ALIMENTAZIONE

1x

TELECOMANDO

1x

MANUALE 
UTENTE

2x

BATTERIA 
CR 2025

| INDICE

SPECIFICHE TECNICHE 							       33

PANNELLO FRONTALE 							       34

PANNELLO POSTERIORE  							       35

AVVIO RAPIDO								        36

MENU	 							         	 38

TELECOMANDO	 							       39

AGGIORNAMENTO FIRMWARE						      40
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RISOLUZIONE PROBLEMI  							       41
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CARATTERISTICHE PRINCIPALI

 	| Convertitore D/A:
AKM AK4493

 	| Risposta in frequenza:
20Hz-20kHz @ ± 0.3dB

 	| THD – Total Harmonic Distortion:
0.001% max

 	| Rapporto Segnale Rumore:
124dB

 	| Dinamica:
123dB

 	| Impedenza di uscita:
100Ω

 	| Meccanica:
Stream Unlimited (SUOS-Hifi)

 	| Riproduzione Gapless

 	| Fluttuazione di rotazione:
0.0001%

USCITE ANALOGICHE

RCA sbilanciato 2Vrms

XLR bilanciato 2Vrms

USCITE DIGITALI

Coassiale S/PDIF 75Ω

TOS-Link 24bit/192kHz

| SPECIFICHE TECNICHE

FORMATI

 	| Formati CD:
Red Book

 	| Compatibilità disco:
CD, CD-R, CD-RW

ALIMENTAZIONE

 	| Alimentazione:
100-240V, 50/60Hz

 	| Assorbimento nominale:
30W

 	| Fusibile
100-240V 2AT

DIMENSIONI E PESO

Dimensioni:
200mm L | 80mm A | 260mm P

Peso:
Kg. 3
Kg. 4 - imballato

1x

1x

1x

1x
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| PANNELLO FRONTALE

IR1

1

Display touchscreen4

LED di stato2

2

Vassoio CD3

3

4

PANORAMICA PANNELLO 
FRONTALE

LED di stato:

Rosso = standby

Blu = ON

Verde = alimentato dalla alimentazione 
esterna PSX-5.2
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| PANNELLO POSTERIORE

ALIMENTAZIONE E ALTRO

Coassiale3

RCA sbilanciato1

Tasto Reset 16

PSU IN7

USB-C (aggiornamenti firmware) 15

USCITE DIGITALI

USCITE ANALOGICHE

XLR bilanciato2

TOS-Link4

PANORAMICA PANNELLO 
POSTERIORE

1
2

3 4 5

Presa AC - IEC standard8

6

7

8

1 ATTENZIONE: Solo per uso professionale. 
Non utilizzare a meno che non si sia personale 
qualificato o consigliati da un partner autorizzato.
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| AVVIO RAPIDO

Tenere premuto per 3 secondi

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DI  
CD-5.2

Utilizzare il cavo di alimentazione in 
dotazione per collegare il CD-5.2 alla presa 
elettrica. 
Il LED di stato diventa rosso per indicare che 
il lettore CD è in standby.

Con il telecomando: premere una volta il 
tasto di accensione (senza tenerlo premuto) 
per accendere/spegnere il CD-5.2.

Con il touchscreen: toccare il display sulla 
parte sinistra e tenere premuto per 3 secondi 
per accendere/spegnere il CD-5.2.
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UTILIZZO DI CD-5.2

Grazie al display touchscreen tutte le funzioni 
del CD-5.2 possono essere regolate in 
tempo reale. Il display mostra il numero 
della traccia, l’avanzamento della traccia e la 
modalità di riproduzione. 

INSERIRE E RIMUOVERE I DISCHI

Premere il tasto EJECT del telecomando o 
sul display per aprire il vassoio.
Inserire il disco premendo nuovamente sul 
display o il tasto EJECT del telecomando per 
chiudere il vassoio.
CD-5.2 caricherà il disco prima di attivare i 
controlli di riproduzione.
Il disco può essere espulso solo dopo 
l’arresto della riproduzione.

CONTROLLO VOLUME 
 
Premere i tasti vol + / - sul teleocmando per 
regolare il volume.

CONTROLLI DI RIPRODUZIONE

 	| Premere PLAY    per avviare la 
riproduzione.

 	| Premere SKIP   /   per passare alla 
traccia precedente/successiva.

 	| Tenere premuto SKIP   /   per spostarsi 
in avanti/indietro sulla traccia. Tenere 
premuto per 3 secondi per aumenta la 
velocità.

 	| Premere PAUSE    per mettere in pausa la 
riproduzione.

 	| Premere STOP    per arrestare la 
riproduzione. 
 

Play Mode

Tempo di 
riproduzione

Cliccare una volta 
per cambiare 
l’ordine di 
riproduzione da 
tempo rimanente a 
tempo trascorso.

Numero traccia Controlli di 
riproduzione

Play/Pausa
Stop
Skip/Search avanti
Skip/Search indietro
Eject
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| MENU

Scorrere col dito a destra/sinistra per 
accedere al menu e scorrere le voci, quindi 
premere una volta per regolare la voce 
selezionata.

Per uscire dal menu, scorrere fino a BACK    
e toccare lo schermo per confermare.

PLAY MODE

Il CD-5.2 supporta diverse modalità di 
riproduzione

 	|   Normal play
Riproduce una volta tutti i brani in ordine 
crescente.

 	|   Shuffle
Riproduce una volta e in ordine casuale 
tutti i brani del disco.

 	|   Shuffle repeat
Riproduce tutti i brani del disco in ordine 
casuale. Ricomincia al termine della 
riproduzione.

 	|   Repeat all
Riproduce tutti i brani in ordine crescente. 
Alla fine del disco riparte dalla traccia 1.

 	|   Repeat track
Riproduce in modo continuo la traccia 
selezionata.

LUMINOSITÀ DEL DISPLAY
Scorrere col dito per scegliere la luminosità 
desiderata, quindi toccare lo schermo una 
volta per confermare.

La luminosità può essere impostata su:

 	| High
 	| Low 
 	| OFF

È possibile attivare il display per 3 secondi 
quando la luminosità è OFF, toccando il 
display o un tasto del telecomando.

Regolare la luminosità tramite telecomando, 
premendo più volte il tasto DISP fino a 
raggiungere la luminosità desiderata.  
In alternativa, navigare tra i menu premendo  
i tasti <<   >> fino alla voce BRIGHTNESS, 
premere il tasto centrale per accedere 
al menu. Utilizzare i tasti <<   >> per 
selezionare la luminosità desiderata. Infine 
premere il tasto centrale per confermare la 
scelta e tornare alla schermata principale.

DEVICE INFORMATION

Le informazioni sul dispositivo includono:

 	| Modello (model)
 	| Numero seriale (S/N)
 	| Versione del firmware installata su CD-5.2
 	| Versione Servo (per l’assistenza)

Per accedere al menu tramite telecomando, 
premere i tasti <<   >> fino alla voce DEVICE 
INFO, premere il tasto centrale per accedere 
al menu. Infine premere il tasto centrale per 
tornare alla schermata principale.

EN
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| TELECOMANDO

UTILIZZO DEL TELECOMANDO

Premere il tasto “CD” sul telecomando per 
controllare comodamente il CD-5.2 dalla 
postazione di ascolto.

Per riprodurre un brano specifico, utilizzare 
i numeri della tastiera per selezionare 
la traccia, la riproduzione inizierà 
automaticamente.

NOTA BENE
Per riprodurre un brano specifico, accertarsi 
che la Play Mode di CD-5.2 sia impostata su 
Normal, Repeat All o Repeat Track. 

ON/OFF

Utilizzare il tasto ON/OFF per accendere o 
spegnere l’unità. 

Eject

Utilizzare EJECT per aprire/chiudere il vassoio 
CD.

CD

Per controllare il CD-5.2 premere il tasto CD sul 
telecomando.

Mute

Utilizzare MUTE per silenziare l’unità. 

Disp

Premere DISP più volte per modificare la 
luminosità del display.

RPT

Premere RPT per aprire il menu Play Mode e 
scorrere fino alla voce desiderata. Premere e 
tenere premuto RPT per confermare la scelta.

<<  >> Tasto centrale

Premere i tasti frecce sinistra e destra per 
navigare tra i menu disponibili e scorrere fino 
alla voce desiderata. Premere il tasto centrale 
per confermare la scelta.

Volume

Premere i tasti + e - per regolare il volume.
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REGISTRAZIONE PRODOTTO

Si prega di registrare il prodotto tramite 
l’apposito form sul nostro sito entro e non 
oltre 15 giorni dall’acquisto:
www.goldnote.it/registrazione-prodotto

In caso il prodotto non venga registrato 
correttamente tramite l’apposito form o 
sia stato acquistato in un paese diverso 
da quello di residenza del possessore, la 
garanzia sarà automaticamente invalidata e 
la registrazione del prodotto rifiutata.

La garanzia non copre in nessun caso le 
seguenti parti: valvole, puntina stilo delle 
testine fonografiche e batterie.

In caso di intervento eseguito da personale 
non autorizzato, la garanzia sarà ritenuta 
invalidata. 

In questo caso, contattare il proprio 
rivenditore per essere informato su come 
risolvere il problema.

GARANZIA

Tutti i prodotti Gold Note sono coperti da 
garanzia in caso di malfunzionamento o 
difetti di produzione.
Le operazioni di assistenza su prodotti 
in garanzia devono essere condotte da 
rivenditori e tecnici qualificati Gold Note, 
in caso di problemi si prega pertanto di 
rivolgersi al proprio rivenditore.

NOTA BENE

Le descrizioni, immagini e caratteristiche 
tecniche qui descritte possono variare in 
ogni momento senza preavviso.

| AGGIORNAMENTO FIRMWARE

| REGISTRAZIONE PRODOTTO

Ci impegniamo costantemente per offrire 
la migliore esperienza utente e la migliore 
qualità audio con i nostri prodotti, per cui 
ti invitiamo a tenere aggiornata la tua unità 
Gold Note con il firmware più recente. 

Scansiona il QR-Code e visita la pagina 
dedicata sul nostro sito web per sapere 
come aggiornare la tua unità.

www.goldnote.it/downloads_it

www.goldnote.it/registrazione-
prodotto

ATTENZIONE

I prodotti Gold Note devono essere 
ispezionati, controllati e disassemblati solo 
da tecnici e rivenditori qualificati.
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Scopri di più sul nostro sito

www.goldnote.it
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| RISOLUZIONE PROBLEMI

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE

Il telecomando non 
funziona.

Il CD-5.2 non funziona.

L’uscita RCA digitale non 
funziona.

 	| Il telecomando GN 
può essere utilizzato 
per controllare diverse 
unità. Per controllare una 
precisa unità occorre 
selezionare la modalità 
corretta sul telecomando.

 	| L’unità non è alimentata 
correttamente.

 	| Il cavo usato per questa 
connessione non è un 
cavo digitale da 75Ω.

 	| L’unità non è 
correttamente collegata 
a terra.

 	| Le batterie sono scariche.

 	| L’unità ha attivato la 
modalità di protezione a 
causa di un uso improprio 
o di alimentazione 
instabile.

 	| Il fusibile nella presa AC 
è saltato.

 	| Premere il tasto “CD” sul 
telecomando.

 	| Controlla che il cavo 
di alimentazione sia 
connesso e che la presa a 
muro funzioni.

 	| Sostituire il cavo con uno 
da 75Ω.

 	| Contattare il tuo 
rivenditore per assistenza.

 	| Cambiare le batterie del 
telecomando.

 	| Spegnere l’unità e 
scollegare il cavo di 
alimentazione, quindi 
attendere 60 secondi. 
Ricollegare il cavo e 
accendere CD-5.2.

 	| Chiama un rivenditore 
Gold Note certificato 
per programmare 
un’operazione di 
assistenza.
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Il CD non è riconosciuto o 
non può essere riprodotto 
dall’unità.

Ci sono problemi con le 
prestazioni dell’unità.

Il segnale audio è distorto.

 	| Il disco non è stato 
inserito correttamente.

 	| Il disco inserito è rovinato 
o molto sporco sul lato 
della lettura.

 	| Il disco è incastrato nel 
cassetto meccanico.

 	| Il formato del disco non è 
compatibile.

 	| Inserire correttamente il 
disco avendo cura che 
l’etichetta sia rivolta in 
alto.

 	| Controllare che il disco 
sia libero da graffi e 
sporco, provare a pulire il 
CD utilizzando un panno 
morbido e asciutto.

 	| Contattare un rivenditore 
Gold Note certificato 
per rimuovere il CD e 
controllare che l’unità non 
sia danneggiata.

 	| Il lettore CD è progettato 
secondo la tecnologia 
standard RED BOOK. 
Verificare sempre che i 
CD siano compatibili con 
l’unità.

 	| Assicurarsi che il CD-5.2 
sia perfettamente livellato 
utilizzando una livella a 
bolla d’aria o una livella 
ad altra precisione.

 	| Prova a utilizzare la 
connessione RCA e 
contatta il produttore 
dell’amplificatore 
per ricevere ulteriori 
informazioni.

 	| L’unità non è livellata 
correttamente.

 	| Il vostro amplificatore 
è sovraccarico, 
con conseguente 
sovramodulazione del 
segnale.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
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PULIZIA DELLʼUNITÀ

Usare solo acqua o detergenti per superfici delicate con un panno morbido per rimuovere 
polvere e/o macchie.
Qualsiasi acido o panno non estremamente morbido danneggerebbe irreversibilmente 
l’estetica dell’unità.
Non usare alcol.

Il segnale audio è instabile 
e/o l’uscita audio non è 
bilanciata.

 	| Chiama un rivenditore 
Gold Note certificato 
per programmare 
un’operazione di 
assistenza.

 	| Alcuni componenti non 
funzionano correttamente 
e potrebbero essere stati 
danneggiati.

PROBLEMA CAUSA SOLUZIONE
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